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[Interviewer: Tola Say and Catherine Grant (CG). Interviewee: Lav Mech (LM) and Keuy
Leakhena (KL). TS's interpretation during the interview is marked by “...". If no speaker
is identified = interviewer Tola Say.]

[00:00]

quj:i%
LM: _
WS 5SEISASIAnUS!
I feel regretful of losing him. No child carries on his work.

£ (U
KL:
INUIRUIOMIUNIS: SSAIWDMSUmMS
When I see this this instrument, I miss him.

quj:i%

LM: .
HS NI
Memory!

/.03

KL: L o
MBS USHHEEGIEYG oSS
He raised children by selling Angkuoch.

quj:i%

LM:
Sumsosi]ssinrnl dsgumsaSobsinren asoisihi)ssy
SHISHHESRRY INUIRUUACS Maguwisiast msisminu (8
GS] IEUURNSGNES]
He could send all the children to study! All could graduate from grade 12. The
children went to study and he made Angkuoch in the same time. When he
sold Angkuoch, he spent that money on raising the children. Only Ah Ngol
[nickname of Chi Chen] was the best seller.

/.03

KL: . _
SUPNESWAGSMEIS]
He [Chi Chen] came to buy [Angkuoch] very often [to on-sell them].

quj:i%

LM: ‘
IENWT!
Our old customer!

/.03

KL:

AMSSCSMIENWSHIMWIUIEHEY [100, ] 1wk Uugswsigs!



He was our last customer. [Laughs...] A customer who came to buy very often.

AMSENIFUSY WSS UANS 1ISuth St sgpUIu S
He was the best seller. As he could sell well, he came to take [instruments]
often.

[01:04]
[1:39]

S.U1s
CG:
Can I ask you both: When you look at the instrument [in the photoj, what tells you

that it was made by your father or your husband? Is it something special that he did?
ISTINVTEUUR IS UTINEURINIIS: I8ENSHISIVFNGEIURNS NS

NEMURIEINSUIR? ENSEEIURGATIIS?

/.[Us

KL:
AigugiesamhmiuEnme iIwimBas SMRiEfeSnsun
NSITENASISIBUNIEHETY HRIBUIEESURIS S8NAS
msmmmaﬁmsﬁemﬁ&m B‘FTT:TSNHT,NJ
s tumﬁmuaﬁmﬁﬁmtsﬁm]anu Taa RS i tint=lu =}
‘i:ﬂSIﬁguﬁ"IﬁB’iSIwmIG ItﬁHﬁi‘jIS 1 1SNYUINS
mmmrjajgmﬁt’mumémﬁgﬂ SISIS e MURSISTY UNHMSIS
SESUIMEMSIMINRISY SISENSSESAaSs! Puingsusnis
ISSURAIRENSSIRN 888 [UNSMEISHMSISTISSINR
DEIEUIn mt’nasar—ﬁiﬁué‘mﬁemﬁ
What makes me think that it is made b )y my father is that when I grew up, I saw
only my father making this instrument. The first Angkuoch maker was my
father. If there were players in other provinces, I did not know about it. When
the Europeans came to Siem Reap province, they always looked for my father.
Only my father made Angkuoch! This is the reason that makes me think it was
made by my father. In that period, besides from my father, I have never seen
anyone do it. Only my father! Even customers from Thailand, they also came to
meet my father. I think if there were makers in other provinces, they [the
customers] might not come to meet my father.

[03:29]

=R0E
CG:

Your father and your husband taught Krak Chi how to make the instrument. Is that
right?

ANSIURIUN YE NSRS URISFIFIA & Bt b HE o511

151G i IS ?

/.[Us
KL:

ohedl & X ) sfAgiusisiy?

Yes! Uncle Chi learned from my father. Is that right, mum?

quj:i%



LM:
gl

Yes!

/.fUs
KL:
M (L‘Fﬂf‘—]‘ 1:’.)18‘1]511 U mﬁmam% Uls BnssigHEs
INUIR IS IS SRINHEG mﬁgmm%‘mr—ﬁeﬂ ﬁﬁﬁ@%IﬂSﬁmgmﬁBﬂ
pREUISSURSEnmS A8 Hsadgnmunss
He lives in Sras Srang and he used to make khloy [flute]. However, my father
made Angkuoch. When people were after Angkuoch, they came to buy from
my father. Then, he [Krak Chi] learned from my father. My father was the first
maker. Uncle Chi learned to make the instrument from my father.

[04:23]
8 s

Waé)/our father the same age as Krak Ch/7
FIURIURIEN SFILSMUTIVST [F7177 57

[04:30]

quj:i%

LM: _ _ N . '
HEIS| SIEISHWIGSMHAY MX MUSNGHIUSSISIMIWISY
No! Your father was older than him. Mr Chi is from a later generation.

/.03
KL: ] _ .
NRSESHIWIGSMNEA XY
My father was older than uncle Chi.

quj:i%

LM:
ISSINMSINESISTRIISEEH]
Foreigners came to learn too.

NSINSUSISSIFT?
How many foreigners?

S.bs

LM:
RIS ishOUNSSHet isi]siSsigy inSmeinmos
SHwAYaisiy
Two! They were a couple, husband and wife. They learned for several days.
They took bamboo and knives back to their country.

£ .[Us
KL:
ANSHEG ﬁwtﬁgﬁt’nﬁsmﬁjmmpumﬁ?mz =H
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They gave us an Angkuoch Daek. They might have bought it in Laos. They
gave it as a gift to my father, but that Angkouch was made from iron.

=RIE
CG:

The tourist?
NSUIIST?

quj:i%

LM:
TRyl
Yes

=R0E
CG:
They took an Angkuoch Daek?

quj:i%
LM:
They gave it as a gift.

S.U1s
CG:
Why would the tourists have an Angkuoch?

quj:i%
LM:
They might have brought it from Laos.

[05:49]

.U
G .
ISENAIUURIG TR IG5 MG iE A iSIIS?

Did your father play or know how to make Angkuoch Daek?

/.[Us

KL: o _ . . o
MAESIGHSISY MSIGHSIBHRGUN} IsHiuis:
egsgnmmaishiuisiiuisunmis? iImmaosSSmHEsIRMmSIun
IWAMSNSNASMHSNPTWY NAESMEMRISHEGUR]
INUiRUAMSYmIESOIMISHREGUN] maSgsHbgsigmsiisins e
He did not make it [Angkuoch Daek]. He only made Angkuoch Russey. As for
that European, I do not know where he came from. But he bought that
Angkuoch Daek and gave it to my father as a gift. My father was an Angkuoch
Russey maker. When he came to learn Angkuoch Russey making from my
father, he gave it to my father.

[06:14]

IS BN URIG U HE G TR 112197
Did your father know how to play that Angkuoch?

£ [Us



KL:

FINSHEGTEMAIS1 SgoSHMINSHES YR
SIFHPHEGISESUUNISY 1ICURSHIG U SHGIWAESURTSY

The playing technique is the same as Angkuoch Russey playing. I have kept
that Angkuoch Daek until today. If you want to see it, I can get it to show you.

IS BN URIG S HUR H NG TSR 1151197
Did your father know how to play that Angkuoch?

/.[Us

KL:
WSunuwist NAAOEoE 1 I0ESIHgs MeAIGIIURNEGE
IO SuUWwNIUUUSISISH eseserixt iomsisms
NENSUIURIUHEGENY BRI MMEHESUARIWRImM NS T = s
It sounds the same. With regard to playing, he could play. If you're talking
about the rhythm, I am not sure. If you talk about the playing, it sounds the
same, yet its sound is more resonant than Angkuoch Russey because it is
made from iron.

[06:40]

/.[Us

KL:
IUNRHIUINESEGHESNSUDRISY NEoius WwEnsismsis] Nl
IUNRIUNESEoHETNSUDRIS
Its appearance is not the same ours. It looks more sharp-pointed and it
releases [more] sound when playing. Its appearance is not the same ours.

=ROE

CG: S

D] SGRITEIT HIFSM!

Yes! I would love to. Thank you!

/.03
KL:

ssmigsisisays

I have always kept it here.
=R0E
CG:
Yeay! May I ask you a question?
SN AT
quj:i%
LM:

I

What?
=ROE

CG:



This instrument is in a big organisation in Britain, the British Museum. They keep it.
And anybody who wants to have a look at it or learn about Angkuoch Russey, they
can go and have a look at it. They don't know a lot about it. They think maybe it was
made in the early 20th century, but they did not know that it was made by your
husband.

BURINNIS S ICNSIFIFN SAISTaN O SIS G rIHEIE AT
IIUEHAAMISUG RIS YJSAHESGUAIS:S FIMISFIGISTISUISISIS1:c1S
UiSIFESNSIISINSIGSIINISY FIAISS o

DU NS ICNSIG RS/ sIF S0 LSS mSris NSNS HINIS
NUTUIURN IS IEN LTS LN LT

TS:
Early 20th or 19th?
1S56F5iFS 0 967

=RIE
CG:

Late 19th or early 20th!
CRASIEIS96 180 nieSa0)

[08:49]

quj:i%

LM:
i2iSsimpsmuEUSsSIciisuy
So Cambodian people do not keep it for people in the next generation.

/.03

KL . _ 3 L ‘
IBHEGIEMAISNGSRUSHANSINUIRUMNSY 108816
NENGSHYUSHUNSY Chad! I WanNINSHiEms]
But this Angkuoch Daek can cut the tongue when playing. If you don’t know
the right playing technique, it can cut the tongue. Yes! Because it is made from
iron.

=ROE

CG:

Yeay! The British Museum thinks that in 1966, a man came to Cambodia. He was
probably from England. And maybe somebody gave him this instrument. I am
wondering whether you remember or know a British man coming to see your father
or your village around that time?

LINtU] aNLESITS IR I /IS 1SN SI9680010:

ENSUIREN AR T IR IS LIV NSNS HE IS /Y

IV IUEN S SINMEN S EI8UMINNIS 1S TEE
ECRSHNUNUISIGIEIHS NS BN SUIIN S NS HR I /DAL AT
t?

quj:i%
LM: _ ) _
1= =21 mll mnm&mpsgﬁmsaﬁ!

There were! A lot of foreigners came to visit.

ISTZ1968907
In 79607



£ [Us

KL:

SIS BISHEGISIE?

Did my father make Angkuoch at that time?
qu,‘l:i%
LM:

MDY MSISUMSIUAISTITNAONSSISAS [TANSIFNUE 909
INUTEUMSIETS MSwsisius

He did. He took them to sell at Neak Poan temple, Krol Ko temple and others.
When he finished making them, he took them to sell.

P URTFTIRIFT FET IS TIETH7?
Did he sell when he was young?

quj:i%
LM:
gl ANSIG SR OIS
Yes! He started to sell Angkuoch when he was young.

[10:53]

FINFIRSISAIIDS (U187
Since the Sihanouk era?

quj:i%

LM:
Ul
Yes!

£5.[Us

KL: o
gUSuEnuamig|
Before the war!

quj:i%

LM:
DUl USRS MBTISER HES Stiumitpnis]sl Miluigjw
ASHNSIS RTINS
Yes! Before the war! He sold coconuts, Angkuoch and other stuff. Before, he
could make and sell them.

.[Us
KL:

SIS MROISRYA?

Had he made them since he was young?

quj:i%
LM:
MSIGNENMe ISR
He made them since he was a young man.



[11:27]

quj:i%

LM:
MUMEY oS SUNWINMUIWHESY INUWUIS]H 1m8nug
BN SN HSEIMNMURY [10005, 1] IS SUNWismMmuity: HE G
[105...1]
Earlier, women also communicated through Angkuoch. At night, they went for
a walk and they played: I love you!" [Laughs...!] They communicated through
Angkuoch. [Laughs...!]

=R0E

CG:

Did your husband tell you 1love you’ through the Angkuoch?
IS IR UNLUI LN LT D S [AT IUTILIE b ST HEG TSI 1S ?

quj:i%

LM: _
[1P0G.]]
[Laughs...]]

.U

KL: _
[10G.]]
[Laughs...]]

quj:i%

LM:

sty mMSiuswUn Ns
[ was arranged to get married in Pol Pot regime.

[12:06]

ISUNLICISANUME S AJEIS1?
Did you know him before the war?

quj:i%

LM:
TRyl
Yes!

/= .fus
KL:
SRS MNMUWEN
He lived in the same village.

ISUNUISTGIISILIS O BN SIS /I A N TR I HFT?
Did you remember whether there was a foreigner who came to visit?

quj:i%
LM:



UH USINUMSU BSNSUNSIEMGSY NSthamiivHus]s|
There were! Before he passed away, there were a lot of foreigners who came to
visit. A German guy came to learn from him.

/.03
KL:
MESINWHINUISUMSIISESESURY RO ISTiER
She mentioned when he first made the instruments. Since he was young.
qu,‘l:i%
LM:
MEOMmSISTisH!
Since he was young.
/.03
KL:
INUIEUmMSISTIER ISESIShacNIRuSIRIUIS?
NI 2ESNSIHES IS ESERIS
When he was young, did any foreigner come? I was not born at that time so I
do not know.
qu,‘l:i%
LM:
HES!
No!
/.03
KL:
GiEIGNSHESEROM 19?
Where did my father learn Angkuoch from, mum?
qu,‘l:i%
LM: . .
OSEHMMSITIURNMMIS] SEHM MSIGMROMSISTiERY
I do not know. I only know that he made it since he was young.
/.03
KL: .
UlS S8HgMIgoESIsmMmeS A
But I know that there was only he who could make it.
qu,‘l:i%
LM:
ENSTEMSEAIS]
Only him!
/.03
KL:

oSSR MMGIERNIMISY IRTEUIGISIFMIWIS:
OEIESISERHSHSIE000Y MUAHGNRSIOEE0
EISITHENMEISIRUIGY NSIFNMeIs] gRIRMGHISIMmwS:
IFIGNWNINUISUNAIS S AlUSMRIEIGS 5G61S:
ISUAHESENGY 151H]S1I59 INUTRUURSS ORmMSSSiwis



I do not know where he learned from. For those who make it in this current
generation, I think they learned in around 2000. In the 1990s, there was only
my father who made it. Only my father. Those who made it in later
generations, they made it because our country was peaceful and a lot of
Europeans came to visit. So then they could sell Angkuoch well. They learned
to make it. When my brothers grew up, they helped to make it too.

[13:56]

/.03
KL:
mmiwmmﬁasﬁﬁrj ENSIENASISIRUIGHST MUIS:
mmmmasmtﬁﬁﬁmtm mmmmmemiwﬁ TamnSnc AP HEG
When I was young, there was only my Father who made it. At that tlme we
made not only Angkuoch but also khloy [flutes]. But the main job was making
Angkuoch.

[14: 07]

ECREUNIGRIURAvEEnSwE
ISIIIUISIEN SN SUN SRR FNIEILIS?

Iwould like you to share about your memory in Sangkum Reastr Niyum era [in the
1960s]: did any foreigner come to visit your husband?

quj:i%

LM:
Hes! A8y AsigisioiBuiosY sesiguidlinumssmSamusis
No! Before he lived in a house that had a lot of banana trees. I did not see any
foreigners come to see him.

UISEIURIrIUIS?
But he sold [Angkuoch] at that time?

quj:i%
LM:
Sl INUTEUSMIS TS MawmsivsisiQrmsisng
[Chan ST SIS SMMInEISu
Yes! When he finished making them, he took them to sell at Neak Poan
temple, Krol Ko temple and also Ta Som temple.

1Stanme:?
At where?

quj:i%

LM: .
NS/ [CNANSMNIENY (TR SIS
MmaisiumsnwEsuny mUs inwmssanwisly
Neak Poan temple, Ta Som temple and Krol Ko temple! When he went to sell,
he put knife in the sugar palm container on his back.

[15:05]

IIFTH OIS IS NS e 287
Why did he bring knife along?



quj:i%

LM:
MBS NWMNY I W ANINUAMMIEUHESESIgRESSwiln
MBS GPUHAUNSNCNSY HAMSSHESANSS U
NUINMIDRSHHQM S
MSUPHUENST SGISIHEGHGES LRI I
He brought it along because when an Angkuoch could not produce a good
sound, he could improve its lamella. The lamella at the centre! It produces a
sound through the lamella.

[15:36]

S.bs

LM: _
MBS IEHETIS InmaiuimesSBusisiims
MBS ANUIRN WIS H s
He made only Angkuoch, yet he died from lung disease. He died from lung
disease.
CIEINIBINAGG S IEmMSUHITIWY 108SHINIS
MSHCS WA SHHESTSINUIE UM UUERAUATmY
Old people in that time knew a lot, yet they've now passed away. If they
hadn't, they could talk through the Angkuoch once they returned from selling
them.

MiSo?

Before?

quj:i%

LM: . ' o o _
Tl IS QRS NUHITIWY MISEIS[W s ubRaynus
MR UBSWuEY]
Yes! They already passed away now. We were so happy before. In Sangkum
Reastr Niyum era!

[16:19]

IS NGNS SRS IMISILIS?
Do remember the year that he was born?

quj:i%

LM:
MIASSRSIAM2INUTE UM SNy MSENSHEW e
What year? When he passed away, he was 75 years old.

Silaoolk?
In 20127

quj:i%

LM:
Sl MSMNMYS UMM T INUTEUMSSINWNMYWUNS UssS
AMEIERIFOMA] «2»9 MSESIRUSUNW dHRE» Y «HD» 199



Yes! He was a good man. He never used bad words with his wife or children.
He always used nice words.

MSY: JUNES] SESHGIUISYT gS1IBsigiam si2i1gigsy is!
S1SIGSHSISY SHIUSMTIRINST »

He said: "Dear! I cannot live longer. Let me go first! I cannot live longer. I am
so exhausted.”

Yeay! Can you tell us about this one?
LINLL] 1S NILTATET?

quj:i%
LM:
ISUMHHEGIRUNSUNS B NthHEGTEMY

That is an Angkuoch given [to him] by a foreigner. It is an Angkuoch Daek.

nensIUivUIS:?
Does it look like this?

quj:i%

LM:
Ul
Yes!

ST ISUCS?
How to pull it out?

quj:i%

LM:
ISIEHIS 1BE thHSNiT0Y
In that! He gave as a gift.

SRS ?
Pull it like this?

quj:i%
LM:
hedl

Yes!

itris:e?
Like this?

quj:i%
LM:
IS NHEGTE A
That is Angkuoch Daek.

[18:30]

IIFTHCISIMNENSIgSSiLe?
Why does it have a lot of string?



=RIE
CG:

Can you tell us about the instrument?
IS U GICURSURINIS SRR EC1819?

£ .[Us
KL:

quj:i%
LM:

£ (U3
KL:

[19:17]

ISINMHHEGIEAY 1PNSNS S
That is Angkuoch Daek. He [the foreigner] gave it to my father.

imuS] SIS Wwis g
He came to learn [Angkuoch] and gave it to him.

INUiRUmsS hesuigRivuis:
It sounds like this when we play it.

imgHBNmeY iUsSms | NsunsuiguSmysishicnum
IOIDNHESUNG:INS NMNSISBjUsHMSY NESY INUISNgGMwndit
MENSIGY NESECSINUIRUMBSWAYREESURISY INUIS:
1iUsmMSESuUWs NMoysigt inUiEuthsis] NgouRoiDRI=
He gave it to my father. If playing... that foreigner told us that if we don't know
the right playing technique, it can cut the tongue. It can cut it. I have kept it for
a long time now. That is why it is rusted. It is not the same as when we got it.
At that time, if I did not hold it carefully, it could cut the skin of the hand.
When playing, it sounds like our Angkuoch too.

[US MM NS HE G i575]]
[KL tries out playing the Angkuoch Daek.]

[19:19]

£ .[Us
KL:

o

inuizumsis! nlgomnagoyaipilbnign Uig nibfuuimnass
INUIRUIURHEGYUA] hiigoen

When playing, it sounds the same as Angkuoch Russey, but it sounds more
resonant. The Angkuoch Russey sounds the same.

[US UM NS HE G i575]]
[KL plays Angkuoch Daek.]

£ [Us

KL:

niigoen
It sounds the same.

[19:32]



quj:i%

LM:
ISDUISHT SIS ?
But this one sounds louder?

.[Us

KL: o -
g NENSIUHIMNMIMNMRHEGU}Y MaNSNASSSMMESpiTl
Yes! It sounds more resonant than Angkuoch Russey. He gave it to my father
as a gift.
ImEIgHRGISIuUIS: MsSSB
We can put the string like this. He gave it.

[19:43]

IS UNLUIG  HURTSILIS?
Do you know how to play, Yeay?

quj:i%

LM: '
1S HES)
No! No!

/.[Us

KL:
INUigumMmSISiiaE ssmoymsSocsSY inuigusmsSioiuus:
REsimsHms I0HRSY] SIEnARAMeIS:iEn s
1mﬂjiwm8‘i:ﬂSLﬁﬁﬂJ A SR US1siSine %m‘—m]s&muﬁm
mﬁmﬁmﬁmﬁe imSusit: 11:319“1 ‘I:ﬂSIﬁLUﬁJ‘UISIwL‘UIG 15 1SS NS
When she was young, she could play. When she got sick, she could no Ionger
play. As for Angkuoch Russey, I am sure that she could play. When I got
married, my husband knew how to make it too. My husband knows how to
make it. He learned it from my brother. He carried on from my father but I do
not know how to make it. Only men could make [Angkuoch]! They could do it.

[20:28]

=R0E

CG:

Sorry! Is this the same instrument that was given to your father by tourists, and you
think it might be from Laos? Or is it a Cambodlian instrument?

iU IS IHESTRUIR]ISusIaNBjiusyis? 1NwuRAsS ™)

1SS MNEAAUISISNR? ySnthgumianisn

IS 1SN SUIISAT?..
Is this from a foreigner?

£ .[U3
KL:



eusSnm iImmNsSMmAHIsY eiguifiwt 28Ky nmubHchshwndiw
RSUINS IS amﬂsmmf‘—ﬁe tmmmﬁm’smmts 19ﬁmﬁ8&’nﬁsm3mm°1
MESmIUS: Bﬁ*mptgﬁnr—ﬂ easummmﬁgmaﬁmpmm'gpi
u_nfsmttﬁg? SASM MsBSmusrSniY
MEaNSIUmSAsIinmSMmESNITY hwndwizy 8sescnS1S
I don’t what nationality he is. I forgot. I know that it has been with us for a long
time. That foreigner came to learn from my father and he gave it to my father
as a gift. He brought this from another country. I am not sure whether he
brought it from Laos or Thailand. I think that he brought it from Laos. He gave
this instrument to my father as a gift. It has been with us for a long time. I
cannot remember.

NSINEIAJIFTAT?
A white skinned man?

£ .0Us
KL: . .
Hiul fsm&ings
European! White skin!

[21:30]
8 Uiz
G

So it is from a European. And what year might it have been?
HITRNCNSERAUIIRIU ESIFUIUINUE RN G IS ETR ST IE17?

£ (U2

KL: o o o= l (=) (=) = o o = o o o
SHIESTGNAUIRIN IMOMUSANIB SASMNERSIE000MNH
I cannot remember well. I think it is around 2000.

(75)- ,

IR LF80?

Early or late?

£ (U2

KL:

mooo Iﬁjﬁl emasmj’tﬂsmﬁ IﬁﬁSﬁﬁB&’ﬂHSﬁ.ﬂﬁinﬂ
IﬁQmJUf\JIS ums 1%1“LD‘IUC‘?1 K ﬁJﬁﬁ]&’(]HﬁICE“I Eﬁﬁt’ﬂ mﬁgmpigms@ﬁ

EarIy 2000! I cannot remember about it well. He gave it to my father as a gift.
He told us that it was made by a monk. I think he brought it from Laos.

IFNUTRIURIIUAT URCUS iU SHUR RS SHIG 1519 15551197
When you got married, you told us that your husband knows how to make and play
Angkuoch. Is that right?

£ .[U3
KL:



gl MESANSS NTwMmMSISNMYWURS
Yes! He learned this instrument from my father and he makes this instrument
with my brothers.

8 Uiz
CG:

How many brothers and sisters do you have?
IS URENSURILISILAIIIUSISSF?

/.[Us

KL: ] _ ] . '
NFPSENSE NI WS METNIFNIWY [BIgSIUsS
MSESESISIAY (U0 SHUNUSIAY SRGIIMUEIS:
EISUISIRUISHSHEGIRI MaSMSSUTTY INUIRUMSTSE WS
MSESESUSSIAY (UG SREUES! Shasied
WWURUUESTHOIGHSHRG S IHHUY jUgM MAESHESEIUSSIA
IBESiBUSSITISIRUIG:
My father had two wives. My mother is his second wife. With his first wife, he
had five children: two daughters and three sons. One among them knows how
to make Angkuoch too. He is the youngest. When he married my mother, he
had another four children: three sons and one daughter. I am the youngest. All
my older brothers know how to make Angkuoch. In total, he had nine children
and four of them know how to make it.

[23:26]

[ERNIES 1558 SUSISIRIUIs:?
Which child of his first family knows Angkuoch making?

.03
KL:

sl

The youngest one.
SIS ULAI?
Boy or girl?
.03
KL:

Ua ENISESIBASUNISTRUIG: 1HwygMmFwIS:
URUSSIHOIG SIRHY 1MMwus Ussicigi=e

Boy! Only sons can make Angkuoch. Later on, my three brothers learnt how to
make it. Then my husband also learnt.

ISURIURURISTIGHEGIS?
Do your brothers still make Angkuoch?

(U3
KL:
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Now they stopped because they could not sell it much. But a brother in law of
my half-brother keeps doing it. He knows how to make [Angkuoch] but I am
not sure whether he still continues it now because the market for Angkuoch is
not good. When the market became not good, we stop for a while.

[25:04 - END]



